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В данной статье исследуются виконимы Витебского района Витебской 
области Беларуси и департамента Марна региона Гранд-Эст (Большого 
восточного региона) Франции. Проанализированы внутрисельские названия, в 
основе которых лежат различные топографические маркеры – архитектурные, 
топонимные, природные. Установлены номинативные особенности, характер-
ные для белорусской и французской виконимных систем, а также сходства и от-
личия в функционировании внутрисельских названий.
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Marne department of Grand Estregion of Franceare researched. Intrarural names based 
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Исследование региональных названий в сравнительно-со-
поставительном аспекте позволяет выявить локальные номина-
тивные особенности, а в случае изучения онимных систем раз-
ных стран – установить национальную специфику.

Материалом исследования послужили виконимы (названия 
внутрисельских объектов – в данном случае преимущественно 
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улиц, переулков, площадей и др.) Витебского района Витебской 
области Беларуси и департамента Марна региона Гранд-Эст 
(Большого Восточного региона) Франции.

Виконимы Витебской области ранее выступали объектом линг-
вистического анализа. Так, наряду с урбанонимами они представле-
ны в монографии А.М. Мезенко [Мезенка 2008]. Нами предпринято 
исследование французских внутрисельских названий в сравнении 
с внутригородскими: выявлено общее и частное в функционирова-
нии отойконимных наименований [Дорофеенко 2019], определены 
основные архитектурные маркеры, характерные для урбанонимии 
и виконимии Франции [Дорофеенко 2019]; а также установлены но-
минативные особенности внутрисельских названий северо-восточ-
ных регионов Беларуси и Франции [Дорофеенко 2018].

В данной статье мы обращаемся к виконимам Витебского 
района Витебской области Беларуси и департамента Марна реги-
она Гранд-Эст (Большого восточного региона) Франции с целью 
определения основных топографических маркеров в системах вну-
трисельских названий двух стран и установления сходств и разли-
чий в функционировании указанного разряда имен собственных.

В широком понимании к топографическим маркерам можно 
отнести топонимные и гидрографические объекты, разнообраз-
ные элементы природного ландшафта, земли сельскохозяйствен-
ного назначения, здания, расположенные или располагавшиеся 
в поселении и др. Мы условно разделили топографические мар-
керы на три категории: природные, географические и архитек-
турные, – в соответствии с чем выделили три группы виконимов:

1) природные маркеры в виконимии: 
Лесная ул. – аг. Вороны, Луговая ул. – аг. Бабиничи, Овражная 

ул. – аг. Вороны, Озёрная ул. – дер. Герасимово, Парковая ул. – дер. 
Койтово, Полевая ул. – аг. Замосточье, Речная ул. – дер. Латыгово, 
Ручьевая ул. – дер. Большие Летцы, Садовая ул. – аг. Копти;

rue des Champs  – Шампини (Champigny), alleé des Jardins – 
Курси (Courcy), place des Lacs – Гё (Gueux), rue de la Montagne – 
Росне (Rosnay), allée du Parc – Серне-ле-Реймс (Cernay-lès-Reims), 
rue des Vignes – Жанври (Janvry).
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Виконимы данной группы – отапеллятивного происхожде-
ния. В качестве природных маркеров выступают различные эле-
менты ландшафта. Именно в рамках данной группы названий как 
в белорусской, так и во французской виконимных системах на-
считывается наибольшее количество совпадающих мотивацион-
ных основ: сад, парк, озеро, поле. Однако можно констатировать, 
что в белорусской виконимии они отмечены большей частотно-
стью, чем во французской;

2) топонимные маркеры в виконимии:
ул. Витебская – аг. Вымно, Двинская ул. – дер. Барвин, По-

лоцкая ул. – аг. Зароново, Рудаковская ул. – аг. Новка, Сенненская 
ул. – дер. Бутяжи;

rue de Berru – Корель (Caurel), rue de Caurel – Берю (Berru), rue 
de Champfleury – Монбре (Montbré), rue d eLavannes – Корель, rue 
de Reims – Ножан-л’Аббес (Nogent-l’Abbesse), rue de Witry – Корель.

Виконимы, функционирующие в рамках данной группы, – 
оттопонимного происхождения. В анализируемых системах вну-
трисельских названий функционируют наименования, восходя-
щие к астионимам (в белорусской виконимии наиболее частотным 
является название, восходящие к наименованию административ-
ного центра области – Витебска; а во французской – Реймса – 
самого населенного города и коммуны департамента Марна), ко-
монимам (в белорусской виконимии – к названиям, как правило, 
близлежащих сельских населенных пунктов, к которым улица ве-
дет; во французской – к наименованиям коммун сельского типа). 

Следует отметить, что в рамках данной группы в белорус-
ской виконимной системе может быть выделена подгруппа наи-
менований, образованных от названий линейных объектов. Если 
в виконимии департамента Марна функционируют немного-
численные внутрисельские названия, повторяющие наименова-
ния линейных объектов и отличающиеся номенклатурным тер-
мином (rue de Caurel, impasse de Caurel – Берю, rue de l’Église, place 
de l’Église – Парни-ле-Реймс (Pargny-lès-Reims)), то названия, 
повторяющие наименования линейных объектов и отличающи-
еся номенклатурным термином и номером, более характерны  
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для белорусской виконимии (Южная ул., 1-й Южный пер., 2-й 
Южный пер. – аг. Зароново);

3) архитектурные маркеры в виконимии: 
Дачная ул. – дер. Власово, Железнодорожная ул. – дер. Боль-

шие Летцы, Санаторная ул. – дер. Сосновка, Стадионная ул. – 
аг.  Вороны, Тепличная ул. – дер. Запрудье, Фабричная ул. – дер. 
Должа, Школьная ул. – дер. Княжица;

place de l’Abbaye – Сен-Тьери (Saint-Thierry), rue du Château – 
Гё, rue des Écoles – Гё, rue de la Fontaine – Росне, impasse des Fon-
taines – Сен-Тьери, place de l’Église – Берю, place de la Mairie – Мон-
бре, rue du Moulin – Монбре, rue du Pont – Ножан-л’Аббес, impasse 
du Stade – Гё.

Данные названия имеют преимущественно отапеллятивное 
происхождение. В качестве архитектурных маркеров выступают 
различные типы сооружений, разнообразные планировочные 
элементы населенного пункта, названия типов которых выступа-
ют мотивационными основами.

Можно отметить, что в белорусской виконимии задейство-
ваны названия типов образовательных, социальных, культовых, 
лечебно-профилактических, спортивных, производственных 
и сельскохозяйственных объектов, типов путей сообщения; 
во французской – культовых, административных, сельскохо-
зяйственных, образовательных, планировочных элементов по-
селения. В белорусской и французской виконимных системах 
функционирует несколько общих мотивационных основ, одной 
из продуктивных, например, является название типа образова-
тельного учреждения – школы (Школьная ул., rue des Écoles), при 
этом следует отметить, что данное название более частотно в бе-
лорусской системе внутрисельских наименований; фреквента-
тивные виконимиконы содержат и названия, связанные с путями 
сообщения (Железнодорожная ул., rue de la Gare).

Белорусские виконимы данной группы по структуре явля-
ются простыми, то есть состоят из двух слов – номенклатурного 
термина и проприальной части, представленной одним словом, – 
и являются наименованиями атрибутивного типа. Французские 
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названия также преимущественно простые по структуре, однако 
зафиксированы виконимы, проприальная часть которых состоит 
из двух слов: rue du Moulin À Vent – Монбре, rue du Vieux Châ-
teau – Росне. В данном случае появляется дополнительное значе-
ние, уточняющее или дополняющее основное.

Следует отметить, что в белорусской виконимии функцио-
нируют названия, характеризующие расположение линейных 
объектов относительно элементов ландшафта, архитектурных 
сооружений: Нагорная ул.  – дер. Лебартово, Пригородная ул. – 
аг. Ольгово, Присанаторная ул. – дер. Сосновка. Их отличает 
наличие префикса, передающего значение месторасположения. 
Во французской виконимной системе зафиксированы названия, 
детализирующие местоположение улицы в сельском ландшафте 
и содержащие в своем составе предлоги места: rue de Derrière les 
Jardins – Ножан-л’Аббес.

Таким образом, основными топографическими маркерами 
в исследуемых виконимных системах Беларуси и Франции явля-
ются природные, топонимные и архитектурные. Наименования 
типов объектов, являющихся маркерами, выступают мотиваци-
онными основами для образования внутрисельских названий. 
При этом можно констатировать как ряд сходств, так и отличий в 
функционировании данных наименований. Большее количество 
сходных черт обнаруживается в группе «природные маркеры в 
виконимии»: в качестве основ номинации задействованы эле-
менты, свойственные как для белорусского, так и французского 
ландшафта. В группе «топонимные маркеры в виконимии» не 
обнаружены общие маркеры, что связано с уникальностью каж-
дой системы, ведь в основу номинации положены, как правило, 
названия местных населенных пунктов. Зафиксированы общие 
топонимные и архитектурные маркеры, однако частотность на-
званий, образованных в соответствии с ними, на исследуемых 
территориях разнится. Для белорусской виконимии характерны 
«номерные» названия, не свойственные для французской, а так-
же названия, описывающие расположение относительно природ-
ных, архитектурных объектов, выступивших маркерами.
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